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ITokaTnnosa E.JI.
Mapnynosnbckuii rocyJapCTBEHHbII YHUBEPCUTET

MY#CKOM MMEHHIEK PYMEEB HAUAJIA XVIII - CEPEIMHBI XIX BEKA

AunHoTanus

B coBpeMeHHOIT JMHIBUCTUYECKO HAyKe JMYHbIE MMEHa IIPMAa30BCKUX TPEKOB OCTAIOTCH HEVCCJIeOBaHHbIMI. B maHHOI
cTaThe IIPOAHAJM3VPOBaHa AVMHAMMKA MY’KCKOTO MMEHHIKA pyMeeB (0IHOM 13 BYX A3BIKOBBIX I'PYII IpekoB IIpnas3oBbs)
nepuona ¢ 1721 r. mo 1840 r., BBIABJIEHBI YAaCTOTHBIE, ONVMHOYHBIE, HOBBIE U CTapble MYKCKIME MMEeHa Ha KajkKJIOM JacOBOM
cpese, MCCJIeOBAH Ka4eCTBEHHbBI COCTaB MY’KCKOTO MMEHHMKA KasKJOro ABajlaTUJIETNsd, IPUBEeJeHbl IIPOI[eHTHbIE I10-
Kas3aTesJy (PYHKUVOHMPOBAHMA MMEH KasKJ0¥l M3 DTUMOJIOTMYECKNX I'PYIIIL

KiroueBbie ci10Ba: NMEHHUK pyMeeB, O0IIeXPUCTUAHCKNE IMEHA, MMeHa I'PedecKoil HapOJHOM Tpa Uiy, BOCTOYHbIE MIMe-
Ha, YaCTOTHBbIE MMeHa, OAVHOYHbIE MeHa, HOBbIE MMeHa, CTapble MMeHa.
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RUMS’ MALE PROPER NAMES AT THE BEGINNING OF XVIII - XIX CENTURIES

Summary

In modern linguistic science Azov Greeks’ proper names remain unstudied. This article deals with the dynamics of Rums’
male names (one of the two linguistic groups of the Azov Greeks) of the period from 1721 to 1840. Frequent, single,
new and old male names on each time slice are analyzed, the qualitative composition of male names is investigated,
percentages of functioning of the names of each of the etymological groups are shown.

Keywords: Rums’ proper names, Christian names, Greek names, East names, frequency names, single names, new
names, old names.
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AHTJIOMOBHI JECKPUIIIIII 3AIIAXY NMAP®YMIB: META®OPIYHI MOJIEJII

IToxkaan T.C.
Kuiscekuit yuiBepcurer imeni Bopuca I'pinuenka

CraTTa nmpucBAYeHa OOCIifpKeHHI0O MeTadopudHnx Mmomesieil korHuentocdpepn FRAGRANCE B aHNIOMOBHUX JIECKPUIIIIAX
3anaxy napdgymis. BusHaueHO OCHOBHI MOHATTS, 1[0 CKJIAIAI0Th TEPMIHOJIOTIYHMI anapaT gociimkenss. Onucani ocobimBocTi
opieHTaNitHOI Ta OHTOJOriYHOI MeTadop. BuokpeMyeHO PAX OHTOJIOTNYHMX MeTapOPMUUHMX MOJeJIell, 110 BMUCBITJIIOIOTh KOH-
nent FRAGRANCE. OxapakTepn3oBaHo (PYHKINI TakMX MeTapoOpUYIHNX MOAesell y napdyMepHOMY IUCKYPCi.

Kurouosi cioBa: kouient, kouientocpepa FRAGRANCE, metacopuysa Mozesib, OHTOJIOTIYHA MeTadopa, opieHTaliiina Me-

Tacopa.

HOCTaHOBKa npobyemn. AHTPOIOIEHTPUYHA
napajurMa CydacHOI JIHIBICTMKU XapaKTepu-
3y€ThbCsA MiABUIIEHUM iHTepecoM JOCIITHMKIB 10 IIpo-
06sleM MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO BTiJIEHHA BiA4yTTiB
AK HEeBig' €éMHOI CKJAaIOBOI KUTTENIAJIbHOCTI JIIOOVHIL
OcTaHHIM YacoM 3pOCTa€ iHTepec JIHTBICTIB 10 3amaxy
AK 6a30BOrO BiAYyTTA JIOJMHY, 30KpeMa 0coOJIMBOCTE
BepbaJiizanii 3anaxy y pisHux tunax auckypcy. Ile 3y-
MOBJIEHO XapPaKTEePHUMY BJIACTUBOCTAMN 3aIaxy, KL
BasKKO IMiAJA€TbCA JeTaJbHOMY BepOaJIbHOMY OIIMCY.
Haiigacrillle Ha NO3Ha4YeHHs 3allaXy BUKOPMCTOBYIOTb
neBHi acoriaTrBHI 006pas3mu abo amesorTb 0 iHIINX
BimuyTTiB. MeTadopa — 1e pecypc, 0 AKOTO 3BepTa-
I0TbCA y IIOIIyKax obpasy, crocoby inamBimyasizarrii
abo OIiHKM IIpenMerTa, Iepefadyi 3MiCTOBUX HIOAHCIB
[1, c. 334]. Heckpuniii samaxy mapdgymiB y mapdy-
MEPHOMY IUCKYpCi HaOiJieHI XapaKTepHUMU OcCOOJIVI-
BOCTAMM, TOMY i BifgnoBinui meTadopmaHi Momesi pos-
IJIAMAIOTECA B TICHOMY B3a€MO3B’A3KYy 3 yMOBaMM ix
BMHVKHEHHA Ta (PYHKIIOHYBaHHHA, IOCJIIMKYIOTbCA 3
BpaXyBaHHAM aBTOPCHKUX IHTEHI[i)l Ta IIparMaTUIHUX
xapakrepuctuk. OkpimMm 1poro, yca cucrema merado-
PUYHMX MoJeJell — Ife BajKJIMBa YaCTMHA HalllOHAJbHOI
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MOBHOI KapTuHU CBiTY OpuTaHIB, 1[0 i 3yMOBJIOE iH-
Tepec JIHTBOKOTHITOJIOTII 10 maHOI mpobiiemn.

Amnaji3 ocraHHIX gAocigKeHb i myOmikaniin. Meta-
dopa Bimirpae BaskJMBY poJib B iHTerpaiiii BepbaJib-
HOI Ta dYyTTEBO-00pas3HOoi cucrem Jognau. Cydac-
Ha korHiTuBicTmra (H.II. Apytionosa, JL.I. Beaexona,
O.IL. Bopob6itoBa, C.A. Mabornucrka, FO.H. Kapayuos,
O.C. KybOpsakoBa) posrianae meraopy He JnIIe AK
OCHOBHY MEHTAJIbHY OIlepalfifo, ajie i1 AK crocib miz-
HaHHA, CTPYKTYPYBAHHA, OILIHKM Ta IIOACHEHH: CBITY.
Mertadopa, 110 icHye B MOBi i MOBJIEHH], I'PYHTY€ETbCA
Ha KOHI[ENITyaJbHilI MeTadopi AK pesdyJsbrarti Ipolie-
Cy, LI0 PO3TOPTAETHCA Ha TJIMOMHHOMY MMCJIEHHEBOMY
piBHI. 3acHOBHUKM Teopil KOHIleNTyaJIbHOI MeTachopu
(M. OoxoncoH, Ixx. JJakodd, M. Teprep) HAroJIOLUIYIOTH
Ha TOMy, 10 Meradopa AK (PEHOMEH MOBU Ta MOB-
JIEHHS € HaCJIJIKOM iCHYBaHHSA MeTadopM y MMUCJEHHI,
aZyKe BCA JIIOJCbKA AYMKa 3a CBOEI0 IIPUPOMOI0 Me-
tadopruHa: «... metaphor is pervasive in everyday
life, not just in language but in thought and action.
Our ordinary conceptual system, in terms of which we
both think and act, is fundamentally metaphorical in
nature» [5, c. 4].
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KonnenryanbHa MeTadopa BUKOPUCTOBYETbCA IJIA
BepbaJiizanii abcTpakTHUX MIOHATH Ta CTBOPIOETHCA HA
acouiaTMBHO-00pa3Hiii ocHOBi. BixmoBigHo 10 Teopii
KOHIENITyaJIbHOI MeTadopy, 3a MeTadopoo AK ak-
TOM MOBM Ta MOBJIEHHA CTOITh MeTadopa fAK KOTHITMB-
HIII MeXaHi3M, Ipu3HadeHui AJsa o0pobku indopmariii
mpo abcTpaKTHI 00’€KTH MIIAXOM iX MOPIBHAHHA 3 KOH-
KpeTHUMM 00’€KTaMy, AKi MalOTh IIePIENTUBHY OCHOBY
[2, c. 3]. Tobro BinbOyBaeThbCA epeHeCceHHs iH(opMalii
3 opmuiel obyacti 3HaHb B iHIIY, i AK HACJIOK OJHA
MeHTaJIbHA CYTHICTb PO3YyMi€TbCA y TepMiHaX IHIIOI,
CTBOPIOIYY IIPY I[bOMY HOBUII I'HOCEOJIOTIYHMI 00pas.

BupgisienHasi HeBUpIlIEHNX paHillle YaCTUH 3arajb-
HOI mpobisemmn. 3amax napgymie € abcTpakTHUM 3a
CBOEIO CYTTIO, TOMY y HapyMepHOMY OMUCKYypCi 7oro
BepOaJizania BigOyBaeTbCcA IIJIAXOM acoLiaTMBHO-00-
pasHoro omcy. HeaBaskaroun Ha 4MCII€HHI JOCJHiIKeH-
HA ocobamBocTell Bepbasizarnii 3amaxy B pisHUX TH-
max AUCKYpPCY, MEeCKpHUIIlil 3amaxy nap@yMiB IiJIicHO
He IIpOaHaJIi30BaHl y CydacHill JHTBiCTMII, 30KpeMa
He IIPeJICTAaBJIEHO BUYEPIIHUII ITepesiik MeTaOpUIHNKX
Mozesieit, Ha AKuX 0ad3yrTbCA Taki ommcu — Bce Ife i
006yMOBJIIOE aKTyaJbHICTL 00paHoi TeMu.

MeTo10 aHOI CTAaTTi € BUOKPEMJIEHHA Ta ONMC Me-
TacopuuHux mozesein koHienrocepu FRAGRANCE
B aHIJIOMOBHUX JECKPUIIIAX 3anaxy nap@ymis. 3asa
JIOCATHEHHA IIOCTABJIEHOI MeTy HeoOXiZHO Po3B’aA3aTu
HaCTYIIHI 3aBJJaHHA: OIMCATU CTPYKTYpPY MeTadopu
Kpisp mpuaMy Teopii KOHIeNnTyaJsbHOI MeTadopu; BuU-
JIiIUTY OCHOBHI THMHIM MeTadop, 10 BUCBITIOIOTH KOH-
nent FRAGRANCE; BuoxpemwuTy OcHOBHI MeTtado-
puuHi Mozedti koHienTy FRAGRANCE

Bukjgang OCHOBHOro marepiajly IOCIiAsKEeHHS.
Meradopnuna mozens — 1ie cxema 3B'A3KY MK IIO-
HATIHUMY cdepamMu, AKY MOXKHA YABUTU Yy BUIJIA-
Ii KoHKpeTHOI popmysn: «X — ne Y». BigHomennsa
Mi’K KOMIIOHEHTaMM JaHOI popMysM po3yMi€TbcA He
AK OTOTOKHEHHSA, a AK NOJI0OHICTBE. ¥ JaHOMY BUIIAM-
Ky «X» Ta «Y» € IIeBHUMM KOHI[ENITyaJIbHUMU chepa-
M1 (momeHaMmy) abo OKpeMMMM KOHLIENITaMy, fAKi B3a-
eMOJIiIoTh Mixk coboro. IIpu 1bomy «X» BM3HAUAETHCA
AK KOHIENTyaJIbHUIT peepeHT (LiJbOBUII KOHIIEIT/
nomeH abo target concept/domain), To6TO CyTHICTE,
fAKa OCMMCJIIOETBCS 3a JOIIOMOTOI MeTadopy; a «Y» €
KOHIENTYaJbHUM KOPEeJATOM (BUXiTHMM KOHI[EIITOM /
nomeHoM, abo source concept/domain), To6To cyTHic-
TIO, KA 3aJiydaeTbcA A0 mopiBHAHHA. CIijbHI 03HAKH,
II0 BUABJIAIOTBCA INPU IOPIBHAHHI pedpepeHTa 1 KO-
peJifTa, YTBOPIOIOTH 30HY I€pPEeXPeCHOro MAaIlyBaHHSA
(cross-mapping). PesysbraToM moaidHOTO MallyBaHH:A
€ BUHUKHEHHsS HOBOTO 3Ha4YeHHA [4, c. 4]. 3asHaueHi
IIOJIOKEHHA € METOOJIOTiYHOI0 OCHOBOIO JIJIA 3iJicHe-
HOTO HaMM aHaJi3y pedepeHTIB i KOpesATiB KOHIeN-
TyaJIbHUMX MeTadop, BUOKPEMJIEHUX B aHIJIOMOBHUX
JIIECKPUIIIiAX 3anaxy napdgyMis.

B aHIIOMOBHMX JeCKpMIIAX 3amaxy Iapdymis
Hamu OyJio Buaineno korHuent FRAGRANCE sk ocHo-
BHII KOHIIEINIT ITapdyMepHOro qucKypcy. BpaxoByroun
crrenyipiky TaKoro TUIIy AMUCKYPCY, & caMme Joro pe-
KJIAMHY IIPMPOAY, OCHOBHOIO METOI CTBOPEHHHA Jie-
CKPMIIIiN 3anaxy napdgyMiB BBaskaeMo iH(QPOpPMaTUBHY
(HagaHHA TOBHOI iHQoOpMmanii mpo 3amax, Oro CkJa-
JIOBi, icTOpil0 CTBOpeHHA mapdyMiB, Ilofadva IOBigKM
npo napdymepHuit 6peHs TOILIO) Ta KOMEPLIHY (IIpo-
CyHEHHA INapyMepHOi MpoaykKIlii Ha PMHKY Ta Ji0ro
[IpoJiask); B0KpeMa peaJisalia KoMmepiiitHol metn Ges-
IIOCepeHbO II0B’A3aHa 3 BILIVMBOM Ha KiHIIEBOTO CIIO-
JKMBada, TOOTO CTBOPEHHA y HBOTO BUBHAYEHUX CTe-
PeoTuIiB IMOBEAIHKM IIicJs O3HAVOMJEHHS 3 TEeKCTOM
mapyMepHOro IOBiIOMJIEHHA Ta BUMHUKHEHHA OaskaH-
HA NpuadaTy Takuil mapyMepHuii Bupib. 3amid 1poro
aBTOPM PEKJIAMHMX TEKCTIB IIPO IapyMy CTBOPIOIOTH

mnpnBabynBi TEKCTH, B AKUX 3allaX Map@yMiB He JIie
PO3KPMBAETLCA Uepe3 IpsAMe IepesideHHs JI0T0 OCHO-
BHUX IHI'pefieHTiB (HOT), a I IOa€ThCA Uepe3 BUpPa3Hi
oOpasHi acorgiargii.

Y MeTadOpUYHMX MOJENAX, fAKi BUKOPMCTOBYIOTBHCS
1A Tlepeadi 3amaxy, KOHIENITYyaJbHUM pedpepeHTOM €
BiacHe 3amax napdpymis (FRAGRANCE), axuii € ab-
CTPaKTHUM 33 CBOE€IO IIPUPOAOI. ToMy njd 7ioro edpek-
TUBHOTO CIPUVHATTA PELMUITIEHTOM KOHLENTYaJIbHMIA
KOpPeJIAT Ma€ OyTM JOCUTb KOHKPETHMM, OiJIbII 3p03y-
MimuM Ta nos’a3aHuM 3 OesmocepenHiM (izmuHMM abo
IIPOCTOPOBO IEPBMHHMM JOCBizioM [3, c. 329]. Takum un-
HoM, 3anax napgymie — FRAGRANCE — ciy»XuTb Ti€ro
KOHIIeNTOCPEPOI0, B paMKax BiOyBaeTbCs ITiBHAHHSA,
KaTeropmaallis Ta OI[iHKa 3alaxy HapqyMiB aJpecaToM.

3acHOBHMKM Teopii KoOHIlenTyasJpHOI MeTacopu
I:x. Jlakodpp Ta M. JI3KOHCOH BUIIJIAIOTH B OCHOBHI
Ty mMetadop — oHToJoriuHi (ontological metaphors)
Ta opieHTalliitHi (orientational metaphors).

Opienraniitai meradopy 0a3yrTbCA Ha OpraHisa-
nii Bciel cmcTeMy KOHIENTIB y II€BHOMY BiJHOIIEHHI
OAVIH JI0 OJTHOTO, TOOTO BiICHIOETHCA KOHI[ENTyaJi3a-
1ig OpeaMeTiB Ta ABUI y KATEeTOpiAX IIPOCTOPY, Ha-
NpUKJAL depel3 IIPOCTOPOBI OMNO3MUIiI «Bropy-BHU3»,
«330BHI-BCepeaVHI», «I[eHTpaJbHUI-TIepudepiiiHmii»
Totro (5, c. 15]. Hamr maTepias HOCIHiIMKeHHA T03BOJIAE
BUOKPEMUTHU OIO3MUII0 «Bropy-BHU3» / «up-down».
AJe BpaxoByumM TOI (pakT, II0 OCOOJMBICTIO Iap-
(byMepHOro IOUCKypCy € BUCBITJIEHHA JIMILIE IIO3UTUB-
HUX PUC NPOAyKLii, yci meckpumnmii 3anaxy napdgymis
OynyTb BigMmiueHi 3HAKOM «+» Ta XapaKTepusyBaTU-
MyTbCA JIMIIE IOHATTAM <«Up» fAK €eJEeMEHTOM JJaHOi
oro3uifii. AHaJi3 1MIOCTPAaTMBHOTO MaTepiasly yMOK-
JIVBJIIOE BUIJIEHHA HACTYIIHOI opieHTaminiHol MeTado-
pu — FRAGRANCE IS UP. HaBenemo nexinbka mpu-
KJaJiB, B AKMX 3alaxX HapdyMiB IO3HAYEHUII PyXOM
Bropy: the floral tones truly dance in this heavenly
scent (Boadicea the Victorious); raspberry, plum and
peach mingle on the skin with succulent delight,
while apple and pineapple bring a sense of heavenly
effervescence (Boadicea the Victorious) — apomar Ha-
CTIJIBKM MIPUMEMHMUIA, 110 JocArae Hebec. 3amax napdy-
MiB CHPAMOBAHMII ZOTOPM, IO BTiJIEHO y HACTYIIHUX
dparmenrax meckpumiit: Pride Eau de Perfume is an
highly enigmatic fragrance (Boadicea the Victorious);
high, clear and instantly uplifting (Penhaligon's).
Takoyxk xapaKTepHUM HOpMU pPyci Bropy € Te, IO JIETKi
HOTU HapdyMiB HigHIMaOTbCA HAJ TAXKKUMM 3€MJIA-
HuctuMu apomaramu: the telltale earthy sweetness of
hyacinths rises through the soft citrus (Penhaligon's);
heat and smoke rise from the base and incense and
woods mingle with the earthy resins and spices
(Penhaligon's); as it warms up, mysterious resins rise
up with hints of creamy nutmeg, cardamom and the
softest leather (Penhaligon's). I HapemTi 3amax mo-
carae csoel HaliBuiol toukn: Fleurs de Gardenia is
the pinnacle of romance and sophistication (Creed).
Orsxe, meracdoprnuna mozens FRAGRANCE IS UP
BTLJIIOE JIETKICTb, BUTOHUEHICThL 3amaxy napgywiB Ta
ix mpmeMHMIt apomar.

OHTosoriyni MeTachopu 3acHOBaHI HAa TPAKTyBaHHI
TOAiN, 1iji, eMoril, ifeil AK MaTepiaJbHUX CYTHOCTEN
Ta cyOcranuiii [5, c. 26]. ¥ mochaimyxyBaHOMYy HaMu Ma-
TepiaJi BUABJIEHO IIMPOKe B}KMBAHHA caMe OHTOJOTiu-
HMX MeTaop, 0 3MiICHIOETbCA 33114 KOHKPeTU3allii
3anaxy napdgywiB. AHaJi3 aHTJIOMOBHUX JIE€CKPUIIILii
3anaxy napgyMiB 03BOJIMB HAM BUIIJINTHY HACTYITHI
MeTadOpPUYHI MOZeJIi:

FRAGRANCE IS POSITIVE EMOTIONS:
uplifting citrus fragrance (Angela Flanders); an
uplifting aroma to encourage happy, positive feelings
(Abahna); has been designed to lift the spirits (Arran
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Aromatics); lift your spirits with this intoxicating and
addictive fruity-floral fragrance (Ghost); brighten up
your day with an enlivening burst of our alluring,
sunny Eau de Toilette (Bronnley); is believed to inspire
positive energy as well as improving mood (Abahna);
is a_wvivacious, energising blend to lift your spirits
(Abahna). Jexkcema «uplifting», 110 xapakTepusye 3a-
nax fAK Takuil, 10 06aabopuTh Ta MigHIMAa€E HACTpIi,
IyX, € IPOBIAHOIO ¥ TECKPUIIAX 3amaxy mapdymis Ha
II03HAYEeHHA ITO3UTUBHMX eMowi. Takosk s3amax mnap-
dpyMmiB acorfitoeTbCca 3 OJaKEeHHUM CTaHOM: a paradise
fragrance (Bath House); apomat mapdyMiB BeceanTb
Ta noBaBJiioe: exhilarate yourself with a refreshing
spitz of our light, bright Eau de Totlette (Bronnley) —
BCe I[e HaBil0€ BUKJIOYHO IMO3UTMBHI €MOIlii, AKi JIoam-
Ha OTPUMYE BiJi BUKOPUCTAHHA IapyMiB.

FRAGRANCE IS CLOTHES: wra ourself in
this cosseting and cocooning blend of sweetness and
light (Illuminum); a unique combination of fragrant
notes — choose the perfume to suit your mood and
create your own unique fragrant wardrobe (Bath
House); a particularly high-impact version for men
bold enough to wear an ultra-luxurious yet extremely
sensual fragrance (Bentley); suitable for both day and
evening wear (Truefitt&Hill). Y nogaHux pparMeHTax
3amax MoJa€Thes AK KOM(POPTHA TKAHMHA, AKOK MOMK-
Ha ce0e OTOPHYTM — TaKMUIl ONAT IIECTUTH CBOEIO HijK-
HicTIO, 3axuiae Ta 3irpisae. JlroaMHa MOXKE CTBOPUTU
HaBiTh BJACHMII HapdyMepHUit rapzepod (fragrant
wardrobe), ne 36epiratume ymwobieri apomaTn. TakosK
3anax napgymis, AK i ogar, obupaeTbea BiANIOBIAHO 10
HacTpor abo curyanii Ta mAXOAUTb AJiA OyAEeHHUX Ta
BeuipHIX oAl

FRAGRANCE IS PICTURE: Gardenia is a
translucent watercolour in soft washes of tuberose,
jasmine, gardenia, ylang-ylang, spice and vanilla. A
radiant magnolia-tinted portrait of one of mature's
most sensual blooms (Penhaligon’s). ¥ HaBemeHOMY
¢pparmenTi 3amax nmapdymiB momaeTbca Kpidb pedpe-
PEHIliI0 IO KOHKPETHOIO BidyaJbHOrO 00pasy — ampe-
caT cIpuiiMae apoMaT HNapgyMmiB fAK KapTUHY, HaIl-
caHy aKBapeJIo, e M AKMMM Mas3KaMy 300paskeHO
KBiTH (TOOTO CKJAJHUKM MapyMiB).

FRAGRANCE IS STROLL: wearing Orange
Blossom is like walking from shade into warm
sunshine (Penhaligon’s); romantic and warm,
Parisienne speaks of assignations at dusk and walks
by the Seine (Angela Flanders); «Essential» recounts
an opening of Sicilian lemon groves on a bright
sunny morning before transitioning towards a relaxed
afternoon stroll in the cool dappled shade of tall cedars
(Askett& English); bergamot blossom, as piquant and
crisp as a_summer’s walk through Mediterranean
lemon groves cuts through the air (Illuminum). Pos-
TOpTaHHA 3anaxy mnapdymiB moaibHe 10 HecHiiHOI
IPOTYJIAHKY MicTOM abo XOAu Ha JIOHI IPUPOAM — BCe
1le HaJa€ MIPUPOIHOCTI apoMaraM Ta AacCOLiI0ETbCA 3
MIPUEMHYMM BiT4yTTAMMU.

FRAGRANCE IS FUN: this perfume is full of
vigour and delight! this scent will ensure you are
dancing from dusk till dawn (Boadicea the Victorious);
perfume bubbling with activity and life (Boadicea the
Victorious); «Intuitive» is an effervescent fragrance
full of verve and sparkle — it could be compared to
champagne. This scent has a real feeling of celebration
and decadence (Boadicea the Victorious). 3amax map-
¢py™miB € kBaBMM Ta 0aJbOpuUM, BiH BeceJnTb, pO3Ba-
JKae, MiifiMae HACTPill Ta CTBOPIOE BiMUyTTA CBATA.

FRAGRANCE IS TREATMENT: the heart notes
massage the senses with the dark magic of Turkish
rose and jasmine and a twist of orange (Penhaligon’s);
perfume is a sensual treat / is a subtle spicy treat for
the senses (Boadicea the Victorious). Hotku napgymis
3iJICHIOIOTE TEPANeBTUYHY, JIKYBaJbHY MO0 IIJIAXOM
MacaKyBaHHA CEHCOPHNUX BifUyTTiB, ITO3UTUBHO BILIV-
BAaIOYM HA 3araJIbHUI CTAH JIIOMHIL

FRAGRANCE IS SEA: «Greenwich» is famed for
its maritime history — and thus Greenwich eau de
perfume brings a sense of the aquatic ... Sparkling
bergamot mixed with black pepper and saffron
make for a subtle spicy take on the sea for the scents
opening (Boadicea the Victorious); «Azrak» — literally
meaning blue and on this occasion represents the sea
surrounding Britain. This Pure Perfume has a semi
aquatic feel upon first experience. ... like the ocean
itself, this fragrance always surprises like beautiful
wave touching the shore — the fragrance washes over
you with hypotonic verve (Boadicea the Victorious).
Y HaBeJleHMX JIECKPUIIIIAX 3allaX KOHIeNTyaJli3yeTbCsa
4depes3 006pas3 MOpsA 3 JIOro NPUEMHMMM M AKVMI XBIJIA-
M, CBOEPITHMM OJIAKUTHUM KOJILOPOM Ta CBI3KMM IT0-
BiTpaAM. 3amax napgymiB AK i Mope oroprae JIIOANHY,
HaBiIOIOYM IOYYTTA KOMQOPTY Ta CIIOKO.

FRAGRANCE IS VEHICLE: it immediately
transports you into fresh fields of blue (Bentley); it
instantly transports you to the woodland, surrounded
by dripping leaves (Penhaligon’s); a sultry intoxicating
fragrance ... that transport you away to a faraway
place (Elemis); the olfactory experience may transport
you to the unforgettable sixties (Illuminum). 3amax
napdymiB BuUCTyIae abCTPaKTHMM TPAHCIOPTHUM 3a-
coboM, 110 TEPEHOCUTDb PEeLUIIiEHTa Y IIeBHe BiijaJsieHe
Micle, y cepenoBullle Ipupoay abo HaBiTH y MUHYJIE.
3ycTpidaroTbCs BUNAMKM, KOJM TaKMUII TPaHCIIOPTHMUIL
3acib crae Oisnbin koHKpeTHMM: floating on a base of
softest green chypre, oak moss lends its warmth to
the heart (Angela Flanders) — y HaBefeHiil JeCKpur-
il BuHMKaEe 00pas ILIaBYyHOro TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y.
Maemo Tako)k NpuKIan, y AKOMY 3allaX BTIJIOE€TbCSA
Y KOHKPETHMII TpaHCIOPTHMIT 3acib, Takmii Ak Kopa-
Oesib: the perfume finally reaches shore in Java and
collects its cargo, a breath of vetiver and sweet musk,
before hitching a ride on the Bali winds once more
(Electimuss).

TakuM YMHOM, Ma€MO WLIVMPOKY IAJITPY OHTOJIOTidU-
HUX MeTaOPMYHMX MOJeJell, AKi BUCBITJIIOIOTH 3a-
nax napgymis 3 pisHux 6okib. Ile 3xiiicHIOETbCA 3a1J1A
YTOYHEHHA apoMaTy napdyMis, ix acoriarii 3 KOHKpeT-
HUMI pedaMy MaTepiaJbHOTO CBITY, a TaKOXK AJIA Kpa-
II[0T0 CIIPUITHATTA Ta 3amaM’ ATOBYBAHHA iX aJpecaToM.

BucnoBkn i nmepcnertnBu. OTske, aHaJi3 pakTUI-
HOTO MarTepiajsly HOinTBepasKye, IO 3arax napgymiB
€ MeTad)OpMUHMM 3a CBOEI0 IPMUPOAOI0. B aHrioMoB-
HUX JeCKpMIIIAX 3amnaxy napdyMiB KoHIenrocdepa
FRAGRANCE mnpezcraBieHa piBHOMaHITHMMM MeTa-
QOpUYHMMY MOJEJNAMY, cepen AKUX OyJo BUIIJIEHO
opieHTaliliny Ta oHToJsoriuHi. OHTOJOriYHI MeTado-
P¥ BUABWIIMCA NOMIHAHTHMMM Ta OlIBII YMCIEHHUMIAL
BuokpemieHi KOHLeNTyaJbHI MeTadopy BUHUKAIOTH
y Me’KaxX B3araJbHOIPUIHATOI cucTeMy OpUTAHCBKUX
LIIHHOCTE, TOMY J[JOIOMAaraloTb 3PO3YyMiTM KOTHITUB-
HY OpUPOAY OPUTAHCHKOrO ImapdyMepHOro IUCKYpPCY.
IlepCreKTMBHMM BBAYKa€MO IIOQJIbIIIE JOCJIiIMKEeHHS
Ta BUABJIEHHA iHIINX MeTaDOPUIHNX MOJieJell I 1e-
pernadi 3amaxy napdymiB Ta 3Ai7ICHEHHS KOMILJIEKCHOL
kJacudiraliii Ta KaTeropmsallii Takmux MozeJerl.
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AHTJIOA3SBIYHBIE JECRPUIIINNN 3AIIAXA NYXOB:
META®OPMYECKUNE MOJEJIN

AHHOTAIUA

CraTba IIOCBAILIEHA MccyenoBaHmio Metadopudecknx mozeseit kouienrocdepsl FRAGRANCE B aHIVIOASBIYHBIX JECKPUII-
mMAX 3anaxa AyxoB. OnpenesieHbl OCHOBHbIE IOHATMA, KOTOPBIE COCTABIIAIOT TEPMMHOJIOIMYECKNMII allllapaT JMCCJIeIOBaHMS.
Ommcanbl 0COOEHHOCTY OPMEHTAIVIOHHOM ¥ OHTOJIOIMYEeCKOoi MeTadop. BriesieHo pAs OHTOJIOrMYecKUX MeTadop, KOTopble 0c-
BeratoT koHenT FRAGRANCE. OxapakTepn3oBaHbl (PYHKIVY TaKMX MeTaOPUUECKIX MOZEJIeN B ITapPIOMePHOM ANCKyPCe.
KmoueBbie ciaoBa: kourent, kounenrocdepa FRAGRANCE, meracopuyeckas Mozesb, OHTOJIOTMYecKad MeTadopa, opu-
eHTalMOHHAA MeTadopa.

Poklad T.S.
Borys Grinchenko Kyiv University

ENGLISH FRAGRANCE DESCRIPTIONS: METAPHORICAL MODELS

Summary

The article focuses on the research of the metaphorical models of the conceptual sphere FRAGRANCE in the English
fragrance descriptions. The main key terms used in the research are defined. The features of both orientational and
ontological metaphors have been considered. The range of ontological metaphors to highlight the concept FRAGRANCE
has been outlined as well as their functions in the perfumery discourse characterized.

Keywords: concept, FRAGRANCE conceptual sphere, metaphorical model, orientational metaphor, ontological metaphor.
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RIACUDIRANIA AJBTICTOPMTYHNX TBOPIB
Y HOBITHbOMY JITEPATYPHOMY IIPOIIECI

Moaimyx O.JL
JlyrancbKuit HallioHaJIbHMIT yHiBepcuTteT imeHi Tapaca IlleBuenka

Y crarTi KiaacudikoBaHO XYIOKHI TBOPM aJIbTEPHATMBHOI icTOpii B HOBITHBOMY JITepaTypHOMY IIpolieci. 3 MOIJIALY Ha
[IPUHIAII CIO}KETOTBOPEHHA BUJIJIEHO ABa TUINM: CIpaByKHA aJjbrTepHaTuBa (Sheer Alternative) ta mncesmoasbTepHaTHBaA
(Psevdoalternative). ¥ cBoio uepry, clipaB’KHIO aJbTEPHATHBY MOJIJIEHO Ha IBA BUAM: PeaJiCTUYHY Ta NOBiIbHY. Takmit miaxin
3yYMOBJIEHNII KPUTEPIEM JIOTIYHOCTI aJIbTEePHATUBHOTO MOJEJIOBAHHA.

Kurro4goBi ciroBa: asibTepHaATIBHA 1CTOPIidA, ClIpaBiKHA aJbTePHATIBA, IICEB0aJIbTEePHATIBA, PeaJIiCTIYHA Ta J0BiIbHA aJbTepHATIBA.

HOCTaHOBKa npobaemn. Ha mouatox XXI cro-
JITTA aJbTepHATUBHA icTOpia B3aiiHANa oOnHe
3 IPOBiAHMX Micllb B JIiTepaTypHOMY IIpolleci Ta 3a-
ABMJIA IIpo cebe Ha IOBHMII roJioc, IIPO IO CBigYMTH
BEJIMKA KiJIbKICTb i PI3HOMAHITHICTH aJbTiCTOPUYHUX
TBOPIB. [IcbMeHHMKN PI3HNX KpaiH eKCIIepeMeHTYIOThb
3 icTopi€ro Tak 3BaHNMM METOJOM KOHTPa(PaKTUYHMUX
BupasiB «io Oyso 0, AKOu..» (ymoBHMII crmoci® mpu-

TaMaHHMII Maii’ke BciM mMoBaM cBiTy). Harvimommmpeni-
M BapiaHTOM MOJIeJIIOBaHHA aJIbTePHATMBHOI ic-
TOpii B NOCTMOAEPHICTMYHOMY BMMIpi € 3MiHa AKOIiCh
icTopyyHOi mozii B MuHyJIOMy 3 ii BiAnoBigHMMM Ha-
cJiiKaMy [JIA CydacHOro 4m/Ta MaitdoyTHboro. Pimrie
3yCTPidal0TbCA AJIbTICTOPMUYHI TBOPY, PO3BUJIKM AKUX
noB'aA3ani i3 TenepimHiM 3 MOAANBIIMMI HACJiTKAMU
LI ManiOyTHBOTO. 3 MOINIALY MMHYJIOTO TeIepilrHe
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